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ца знешнiмi аспектамi мастацкай iндывiдуальнасцi аўтара, знаходзяць сваё адлюстра-
ванне не толькi ў тэкстах мастацкай лiтаратуры, але i ў яго лiстах. 

 � ЛIТАРАТУРА
1. Верас, З. Выбраныя творы / З. Верас ; уклад., прадм., камент. Г. Запартыка. – Мiнск : Беларус. 

навука, 2015. – 572 с.
2. Теория и методика ономастических исследований / А. В. Суперанская [и др.]. – М. : Изд-во ЛКИ, 

2007 – 256 с. 

Тычко Г. К. (Мiнск, Беларусь)
ВОРЧАСЦЬ МАКСIМА ТАНКА Ў КАНТЭКСЦЕ БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗII 
ДРУГОЙ ПАЛОВЫ 50–80-Х ГАДОЎ ХХ СТАГОДДЗЯ
Пасля ўз’яднання Заходняй Беларусi з БССР у вераснi 1939 года Максiм Танк 

павiнен быў шукаць новыя тэмы i матывы для сваёй творчасцi. У давераснёўскi пе-
рыяд у паэта выпрацавалася крытычнае стаўленне да тагачаснай беларускай савецкай 
лiтаратуры. «У ацэнцы лiтаратурных творцаў у нас iснуюць дзве меры: адна – бела-
руская, другая – еўрапейская. Паводле першай – усе выдатныя, усе класiкi. Паводле 
другой… Другой пакуль што няма каго i мераць», – iранiчна пiсаў ён у 1936 годзе 
ў сваiм дзённiку [3, с. 244]. Зараз Танк сам стаў савецкiм паэтам, з усiмi палiтычнымi, 
светапогляднымi i сацыяльнымi наступствамi, якiя з гэтага вынiкалi. Другая сусвет-
ная вайна, якая неўзабаве прыйшла на тэрыторыю Беларусi, дыктавала сваю тэматы-
ку, патрабавала традыцыйнай для Танка патрыятычнай паэзii змагання. Гэтыя матывы 
i ўвасобiлася ў паэме «Янук Сялiба» (1943) i зборнiках Танка часоў вайны з красамоў-
нымi назвамi «Вастрыце зброю» i «Праз вогненны небасхiл» (1945).

Станоўчыя змены ў грамадска-палiтычным жыццi другой паловы 1950-х гадоў, 
якiя наступiлi пасля ХХ з’езду КПСС i выкрыцця культу асобы, невыпадкова называ-
юць часам адлiгi. Нясмелы подых вясны адчувае ўся тагачасная творчая iнтэлiгенцыя, 
у тым лiку i Максiм Танк, якi акурат у гэты перыяд (з 1948 па 1966 год) становiцца 
галоўным рэдактарам «Полымя» – самага аўтарытэтнага тагачаснага лiтаратурнага 
часопiса Беларусi. Менавiта на старонках гэтага выдання i распачынаецца духоў-
на-творчае абнаўленне беларускай паэзii. Тэндэнцыя крытычнага пераасэнсавання 
рэчаiснасцi, канцэптуальнага перагляду ранейшых светапоглядных установак у тым 
лiку i на ўласную творчасць набiрае моц, таму паэзiя грамадзянскага гучання вызначае 
змест i скiраванасць беларускага лiтаратурнага працэсу. Узнiкае нават новы жанравы 
тып вершаў, у якiх арганiчна спалучаюцца выкрывальна-сатырычныя ноты i страсны 
ўнутраны маналог непрыняцця скажонай, хлуслiвай рэчаiснасцi. Гэта як славутыя 
непрымiрыма з’едлiвыя «Прыстасаванцы», «Трэснула-грукнула…» П. Панчанкi, так 
i вершы самога Максiма Танка: «Дачнiкi», «З хронiкi», «Заява ў гарсавет» i iнш.

І трэба ж было гэтак здарыцца: летам / У парк заблудзiў загадкульт гарсавета 
<…> / І ўбачыў сваiм мнагавопытным вокам, / Што справы культуры стаяць невы-
сока: / Нiдзе не прыбiты да дрэваў таблiчкi, / Цi гэта – садовая груша, цi дзiчка, / Цi 
гэта – бяроза, цi хвоя бароў, / І колькi на дрэве сукоў i лiстоў. / Заўважыў яшчэ, што 
няма ўказанняў / Як трэба прагульвацца тут грамадзянам, / Дзе можна прысесцi, а дзе 
пахадзiць, / Дзе можна смяяцца, а дзе –гаварыць» [2, с. 31].

Па-сутнасцi, гэты тэкст – з’едлiвае выкрыццё ўсё той жа таталiтарнай сiстэмы, з яе 
заўсёднай скiраванасцю на строгую рэгламентацыю i бюракратызм, але танальнасць 
верша дабрадушна-спакойная. Твор выяўляе адну з характэрных рыс Максiма Танка 
як паэта i як чалавека: яго заўсёднае пачуццё гумару i ўраўнаважаную немiтуслiвасць, 
характэрную для беларускага менталiтэту.

У пераломныя гады паэты досыць часта iмкнуцца выказацца ў форме маналогу, 
так бы мовiць, паспавядацца перад сваiм чытачом, а часам i перад сваiм сумленнем. 
Звычайна гэта праграмныя вершы, у якiх творца спрабуе вызначыць сутнасць i пры-
значэнне мастацтва, сваю ролю ў грамадскiм жыццi. У гэтым рэчышчы ствараюцца вер-
шы «Паэзiя» П. Броўкi, «Перш непакоiўся…» i «Паэзiя» Максiма Танка, дзе ён сцвяр-
джае, што для яго паэтычная творчасць «кроў, што пульсуе па жылах», без чаго «як без 
мацi / Або без радзiмы, / Нi нараджацца, нi жыць / На зямлi немагчыма» [2, с. 61].

Аднак побач з гэтай рамантычнай узнёсласцю ў тагачаснай беларускай паэзii вы-
разна актывiзуецца гуманiстычны пачатак, псiхалагiчная пранiкнёнасць i наблiжана-
сць да звычайнага жывога чалавека. Невыпадкова, напiсаныя на гэтай хвалi зборнiкi 
П. Броўкi «Пахне чабор» (1959) i «А днi iдуць» (1961), сталi вяршыняй яго паэтыч-
нага даробку. На высокi фiласофскi ўзровень асэнсавання праблем чалавека i сусвету 
ўзнялася ў 1960-я гады i паэзiя А. Куляшова: «Я – трэцi свет, я кропелька малая / 
Тых светаў двух – звычайны чалавек, / Што неба i зямлю ў сабе змяшчае / І ў свет 
адзiн злучае iх навек»[1], – сцвярджаў паэт у сваёй «Новай кнiзе» (1964). Адметнай 
з’явай стаў i куляшоўскi цыкл вершаў «Маналог» (1964–1965), прысвечаны памяцi 
Юлiя Таўбiна i Змiтрака Астапенкi, паэтаў, колiшнiх сяброў Куляшова, рэпрэсаваных 
у часы культу асобы. 

Тэма рэпрэсiй у тагачаснай беларускай паэзii – забароненая тэма. Напрыканцы 
1950-х – пачатку 1960-х гадоў вяртаюцца са ссылак на радзiму бязвiнна рэпрэсава-
ныя творцы, тыя, хто пачынаў свой шлях у 1920–1930-я гады. Большасць з iх актыўна 
ўключылася ў лiтаратурны працэс. У 1961 годзе выходзiць новая кнiга паэзii У. Ду-
боўкi «Палеская рапсодыя», напоўненая ўражаннямi ад сустрэчы з родным краем. 
У гэтыя ж гады плённа працуюць на паэтычнай нiве i iншыя пакутнiкi сталiнскага 
рэжыму: С. Грахоўскi, А. Звонак, С. Дзяргай, М. Хведаровiч, С. Шушкевiч. Аднак 
нiхто з iх не мае магчымасцi напiсаць пра тое, што перажыў, пра пераслед творчай 
iнтэлiгенцыi, пра вынiшчэнне беларускага сялянства. Уключаючы i няскораную ду-
хоўна Ларысу Генiюш, якая вымушана выжываць у правiнцыйнай зельвенскай адзi-
ноце. Толькi дзякуючы падтрымцы Максiма Танка ў 1967 годзе выходзiць зборнiк яе 
паэзii «Невадам з Нёмана», а пазней – у 1982 годзе, з вялiкiмi цэнзарскiмi праўкамi 
i купюрамi, – другая яе паэтычная кнiга «На чабары настоена».

Першы пасляваенны зборнiк Максiма Танка «Каб ведалi» (1948) стаў адным 
з лепшых у беларускай паэзii пасляваеннага дзесяцiгоддзя i быў адзначаны Дзяр-
жаўнай прэмiяй СССР. Аднак новыя далягляды для беларускай паэзii адкрыла яго 
паэтычная кнiга «След блiскавiцы» (1957). Менавiта яна засведчыла глыбiню асэнса-
вання Максiмам Танкам праблем i бедаў сучаснай цывiлiзацыi, яго здольнасць спачу-
ваць чалавеку, адчуваць яго боль, нават, калi гэты чалавек знаходзiцца па той бок ба-
рыкад. «З нержавеючага сплаву гэты быў жэтон адлiты, / Нумар сем мiльёнаў трыста 
сорак пяць. / Я знайшоў яго на полi, дзе шумiць, красуе жыта, / Дзе варожыя салдаты 
сном бясслаўным спяць. / Я яго з пяску ачысцiў. Кiм ты быў, забiты вораг? / Я хацеў 
бы знак твой родным адаслаць, / Ды не знаю, як завешся, дзе сям’я i дзе твой горад, / 
Нумар сем мiльёнаў трыста сорак пяць» [2, с. 53].

У 60-я – 80-я гады ХХ стагоддзя светапогляднае крэда беларускай паэзii так цi 
iнакш вызначаюць гуманiстычныя матывы i трывога за лёс i будучыню народа. Гэта 
бачна па творах П. Панчанкi (зборнiкi «Пры святле маланак», 1966; «Маўклiвая 
малiтва», iнш.). Пазбаўленыя магчымасцi закранаць актуальныя сацыяльна-палiтыч-
ныя праблемы сучаснасцi, паэты звярталiся да ўслаўлення гуманiстычных каштоўна-
сцяў i агульначалавечых iдэалаў. У свой час Умберта Эка пiсаў, што «ў эпоху, калi 
масавыя камунiкацыi часта аказваюцца iнструментам улады, якая ажыццяўляе сацы-
яльны кантроль пасродкам планавання паведамленняў, там, дзе немагчыма памяняць 
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спосабы адпраўкi або форму паведамленняў, заўсёды застаецца магчымасць змянi-
ць – гэткiм партызанскiм спосабам – абставiны, у якiх адрасаты выбiраюць уласныя 
коды прачытання» [5, с. 415]. Свае коды прачытвання былi i ў беларускiх чытачоў. 
Можна прыгадаць у гэтай сувязi славуты верш У. Караткевiча «Заяц варыць пiва», 
якi ўспрымалi як алюзiю на часовую дэмакратызацыю савецкага грамадства. У. Карат-
кевiч належаў да пакалення так званых «шасцiдзясятнiкаў»: Р. Барадулiн, Г. Бураўкiн, 
А. Вярцiнскi, Н. Гiлевiч, В. Зуёнак, К. Цвiрка, Я. Сiпакоў i iнш., якiх аб’яднала пэў-
ная сiстэма светабачання, сфармiраваная грамадскiмi абставiнамi перамен, той самай 
«адлiгай», што выпала на час iх грамадзянскага сталення. 

Максiм Танк, як i Пiмен Панчанка, належаў да старэйшага пакалення i выбiраў 
iншыя шляхi сумоўя з чытачом. Так, П. Панчанка ў сваiх кнiгах, нiбы падсвядома 
рыхтуючыся да славутай «Паэмы сораму i гневу» (1989) з вялiкай занепакоенасцю 
гаворыць пра спусташэнне прыроды i звязаную з гэтым дэградацыю чалавечай душы. 
Для Танка свет прыроды. судакрананне з першавытокамi, вяртанне да роднага нара-
чанскага краю з’яўляецца вечнай непрамiнаючай асноватворнай сутнасцю быцця. 
Гэта засведчыла яго кнiга паэзii «Хай будзе святло» (1972). Канкрэтна-рэчыўная, зям-
ная тэматыка, якая сведчыць пра неўмiручасць чаалвечага духу i неўмiручасць паэ-
зii гучыць у танкаўскiх вершах «Мыццё бабкi Улляны», «Араў бы нiвы», «Хоць раз 
у год«, «Рукi мацi»: «Іх цалавала зямля / Сваiмi пясчанымi вуснамi / I каласамi; / Неба 
спякотай, вятрамi, дажджамi / Іх цалавала» [4].

Паэтыка верлiбра, якую з цягам гадоў усё больш актыўна выкарыстоўвае Максiм 
Танк, значна пашырае жанрава-выяўленчыя далягляды беларускай паэзii Гэта выраз-
на засведчыў яго зборнiк «Прайсцi праз вернасць»(1979). У прыватнасцi, вершы: «Тр-
эска з дому Шэкспiра», «Марк Шагал», «Начная варта» i iнш. Танкаўскае iмкненне да 
творчага эксперыменту пераняло i новае паэтычнае пакаленне, якое ўступiла ў лiтара-
туру напрыканцы 1960-х i ў 1970-я гады: А. Разанаў, Я. Янiшчыц, У. Някляеў, Н. Ма-
цяш, Р. Баравiкова, В. Коўтун, С. Законнiкаў, К. Камейша. i iнш. Яўгенiя Янiшчыц – 
«ластаўка Палесся», цi, як ахарактарызаваў яе Д. Бугаёў, «летуценнiца на скразняках 
эпохi» – адлюстроўвала трагедыю душы творчага чалавека. На высокi светапоглядны 
ўзровень фiласофскага асэнсавання рэчаiснасцi ўзняла беларускую паэзiю наватар-
ская творчасць А. Разанава. Яго паэтычныя зборнiкi «Каардынаты быцця» (1976), 
«Шлях-360» (1981) ўзбагацiлi тагачасную беларускую паэзiю эксперыментальнай 
паэтыкай i новымi жанравымi формамi (версэты, квантэмы, вершаказы, пункцiры). 

Такiм чынам, беларуская паэзiя другой паловы 1950-х – 1980-х гадоў у пэўнай 
ступенi i дзякуючы творчай iндывiдуальнасцi Максiма Танка, сцвярджала ў сваiх 
лепшых творах гуманiстычныя iдэалы, актыўна шукала новыя выяўленчыя сродкi 
i найбольш эфектыўныя шляхi сумоўя з чытачом.
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ТычынаС. М. (Мiнск, Беларусь)
РАДМОВЫ I ПАСЛЯСЛОЎI ДА БIБЛII ЭПОХI АДРАДЖЭННЯ I НАШЫХ 
ДЗЁН: ПАРАЎНАЛЬНЫ АСПЕКТ
Практыка напiсання прадмоў да свяшчэнных тэкстаў узнiкла дастаткова даўно. 

Адным з першых узораў прадмоў да бiблейскага тэксту можна лiчыць прадмову, якой 
распачынаецца «Кнiга мудрасцi Ісуса, сына Сiрахава» (каля 170 г. да н.э.): «Многое 
и великое дано нам через закон, пророков и прочих писателей, следовавших за ними, 
за что должно прославлять народ Израильский за образованность и мудрость; и не 
только сами изучающие должны делаться разумными, но и находящимся вне [Пале-
стины] усердно занимающиеся [писанием] могут приносить пользу словом и писа-
нием. Поэтому дед мой Иисус, больше других предаваясь изучению закона, пророков 
и других отеческих книг и приобретя достаточный в них навык, решился и сам напи-
сать нечто, относящееся к образованию и мудрости, чтобы любители учения, вникая 
и в эту [книгу], еще более преуспевали в жизни по закону» [1, с. 643]. Нягледзячы на 
тое, што «Кнiга мудрасцi Ісуса, сына Сiрахава» не з’яўляецца для праваслаўных ка-
нанiчнай, у пратэстанцтве i iўдаiзме прызнана апакрыфiчнай, а для католiкаў з’яўля-
ецца другакананiчнай, Ф. Скарына яе надрукаваў адной з першых у 1517 г. (услед за 
кнiгамi «Псалтыр», «Іоў», «Прытчы Саламона»), паколькi лiчыў, што яна «всю науку 
о добрых нравех в собе замыкающе» [6, с.160]. У сваёй прадмове да гэтага бiблей-
скага тэксту Францыск Скарына пiсаў, што ў кнiзе гаворыцца «о мудрости, о страху 
господьнем, о слове божием, о справедливости, о вере, о любви, о надежи, о чистоте, 
о службе божией, о долготерпении, о смирении, о милостыни, о крепости, о трезво-
сти, о мерности, о почтивости, о щедроте, о тихости, о долголюбии <…>» [5, с .168] – 
г.зн. пра найлепшыя якасцi, якiя павiнныя быць у чалавека. Цiкава, што прадмова, 
якую да бiблейскага тэксту напiсаў ўнук Ісуса, сына Сiрахава, пэўным чынам пера-
клiкаецца з прадмовамi Ф. Скарыны, а таксама звязана з адной з найважнейшых мэ-
таў, якiя паставiў перад сабой беларускi асветнiк, друкуючы свяшчэнныя кнiгi: «для 
похвалы божией и размножения мудрости, умения, опатрености, разуму и науки» [5, 
с. 168]. Гэтаксама i ўнук Ісуса, сына Сiрахава, тлумачыў, што пераклаў свяшчэнны 
тэкст для тых, хто знаходзячыся ў чужых землях, жадае вучыцца, спасцiгаць мудрасць 
i жыць паводле закона Божага.

Вядома, што з’яўленне пасляслоўяў да свяшчэнных тэкстаў таксама вядзе свой 
пачатак ад старажытнасцi. Даследчык М. М. Розаў лiчыў узнiкненне пасляслоўяў 
i прыпiсак данiнай вiзантыйскай традыцыi, якая патрабавала абавязковага спалучэння 
трох элементаў: падзякi Богу за закончаную працу, пахвалы таму, хто замовiў кнiгу 
i звароту да чытача з просьбай выправiць магчымыя памылкi, якiя ўзнiклi пры пера-
пiсваннi тэксту [4, c. 51]. Праўда, дадзеная традыцыя дастаткова часта парушалася 
i некаторыя элементы маглi змяняцца цi набываць большую iнфарматыўнасць. 

Такiм чынам, можна зрабiць выснову, што да нашага часу было назапашана дастат-
кова шмат тэкстаў, якiя цiкава было б параўнаць для таго, каб высветлiць, як паступова 
змянялiся i якiмi наогул былi прадмовы i пасляслоўi да Бiблii. Паколькi гэтая праца 
аб’ёмная i спецыфiцiцы прадмоў i пасляслоўяў да розных (у тым лiку рэлiгiйных) 
тэкстаў розных перыядаў прысвечана дастаткова шмат навуковых работ (У. Конана [3], 
Ю. Лабынцава, Л. Ігнацiнай, А. Ялеонскай i iнш. [7]), то ў сваiм невялiкiм даследаван-
нi мы лiчым мэтазгодным абмежавацца толькi некаторымi тэкстамi, якiя так цi iнакш 
маюць дачыненне да Беларусi (прадмовамi i пасляслоўямi Ф. Скарыны i прадмовамi 
i пасляслоўямi да Бiблii 1990 г. (прадмову напiсаў А. А. Круглоў) i 1993 г. (перадрук 
з Сiнадальнага выдання)). Кнiгi канца ХХ ст. былi выдадзеныя ў Мiнску.
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